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Tony and eight of his compatriots went AWOL and landed in the Hamburg city jail where the English Commander in charge promptly deposited them in a nearby POW camp.  Eventually, Tony and his friends escaped and made it back to Hungary where new adventures awaited them.

 

When the Consul asked Tony to explain why his was the only application with details about military service and POW status, Tony said it was very simple:  All the other applicants lied.  By the end of 1949, every able-bodied man was subject to the draft into the Armed Forces or labor brigades.  There was no exception.  After a few weeks, Tony received his visa and took off to America in September of 1952.
Tony has many interests.  He is most proud of his long association with Swiss Bank's soccer team.  During his years as coach and player, many championship trophies were earned by the team.  Music has played a major role in Tony's life.  He has sung everything from barbershop to bass in his church choir.  He studied violin at age 3 and had his first concert at age 5.  

He was considered a child prodigy, but, unfortunately, he was so traumatized by the death of his teacher that he had to give up his studies. Tony enjoys swimming, reading, walking, and, at one time, studied nuclear physics "to relax".

 

Tony and Paula have been members of the Club for seven years.  Tony feels heartened to see how the club has grown and is delighted to see more young people actively participate.  He thinks the best thing about being Hungarian is that Magyars are unique from other cultural groups.  Of course, there is also some glamour attached to the name "László".  The film, "Casablanca" comes immediately to mind.

 

 Written by Joan Shaw
Note: Thank you, Joan, for all the interviews you have done. We have enjoyed your humor and brilliant writing. The Club is looking for a volunteer to continue writing interviews with our Club members; perhaps there is a reader out there who would like to continue this great tradition. Please get in touch with Jutka Balázs if you are interested in writing for the newsletter. 
Írta: Orbán F. Lilla
Én jobban szeretem az amerikai iskolát, mint a magyart. A kedvenc tantárgyam az iskolában a matek. De szeretem a rajzot is. A legnehezebb dolog volt itt, Új-Mexico-ban nekem angolul megtanulni. Én csak egy évet tanultam Magyarországon angolul harmadikban, de az túl egyszerű es kevés volt. Beszélni es megérteni a tantárgyakat sokkal nehezebb angolul, mint gondoltam.  De most már sokkal jobban megy, mint egy éve és minden tárgybol A+-kat kaptam negyedikben. Most nyári “iskolába” is járok az Albuquerque Academy-n és az nagyon jó. Van spanyol órám, zongorázni tanulok, varrást gyakorolok, jazztánc-edzésre járok, es kosárlabda táborba is. Az amerikai osztálytársaim kedvesebbek, mint a magyarok voltak. Szeretem, hogy itt mindenki olyan barátságos! Hogyha nem találok valamit, akkor 

segítenek megkeresni. Soha nem nevettek rajtam, hogy nem tudok angolul. Mindig segítettek, amikor nem értettem valamit az orán.  

Magyarországon nagyon szigorúak a tanárok, az órán nem lehet semmit se mondani, csak a jó választ. De itt Amerikaban olyasmi, mintha a tanárom az anyukám lenne. Nagyon szeret engem a tanárnőm, sokszor megöleljük egymást mikor találkozunk a nap elején és mikor hazamegyunk, akkor is. Így jó, mert nem érzem magam annyira egyedül az osztályban. Holly mindenkit megért es nagyon-nagyon kedves. Meg sohase volt ilyen szuper tanárom!
Szerk. megj: Lilla és Dániel a Monte Vista Elemi Iskola diákjai. 
Írta: Orbán G. Dániel

Én szeretem mind a két iskolai rendszert, de az amerikait egy kicsit jobbnak tartom, mert sokkal több figyelmet fordítanak itt a zenetanítasra, és a művészetekre, mint Magyarországon. 

Itt, Új-Mexikó-ban nincs egységesen egy, pl. 7. A osztály, mint odahaza, hanem minden órára más-más csoport azonos korosztalyú diák megy különböző tanterembe, különböző tanárhoz. Így sokkal több osztálytársam van, mint otthon volt. Több gyereket ismerek, es többükkel vagyok jóban.

A tanárok is barátságosabbak, mint otthon. Arra törekednek, hogy az órák jó hangulatban teljenek, otthon meg csak fegyelmezés volt. Nekem könnyű volt beilleszkednem az amerikai gyerekek közé, mert én már jól tudtam angolul, de szerintem azoknak, akik nem tudnak angolul elég nehéz lehet. Én már harmadik osztalytól tanultam angolul a magyar iskolámban, és régebben New Hampshire-ben jártam óvodába és 
kindergartenbe. Itt, Új-Mexikó-ban olyan tantárgyakat is lehet tanulni a „rendes” iskolai tanórákon, amit Magyarországon csak iskola után lehetett csinálni egy magántanárral. Ilyenek pl. a zene, sportok, dráma, stb. A tantárgyak nagyon érdekesek, nem ugyanolyanok, mint az otthoniak. Például a természettudományokat otthon felbontják különböző tantárgyakra (fizika, kémia, biológia) de itt egyben tanuljuk őket. Szerintem, így sokkal klasszabb.

Itt van nyári iskola is, ami otthon egyáltalán nincs, csak napkozis tábor. Itt, az Albuquerque Academy-n akármilyen tantárgyat választhatsz, és ha nem tetszik,   akkor lecserélheted egy másikra. Az én kedvenc tantárgyam a gitár és a Jazz Workshop, mert mindenféle népszerű számokat tanulunk játszani. Van egy olyan órám is, amiben számitógépes játékokat csinálunk és programokat tervezunk Visual Basic-kel. Azt is nagyon szeretem!
Editor’s note: The children’s opinion pieces about the American schools will be published in English in the next newsletter.  

      
                                

Recommended books:

· Nemeskürty István: Mi, magyarok. Történelmünk ezerszáz éve. 
Akadémiai Kiadó, Budapest, 2001.
· Strictly from Hungary by Ladislas Farago. 

       Paper, 216 pages, ISBN 1-59416-006-6  (Available in bookstores or amazon.com)

"Torn from the Flag''—New documentary film for the 50-th anniversary of the 1956 Hungarian Revolution 
 Mr. Tom Lantos called attention in the House of Representatives to a new documentary film now in production dealing with the 1956 Hungarian Revolt against Soviet occupation. Titled "Torn from the Flag,'' the film is being prepared as part of the 2006 celebration, marking the 50th anniversary of the Hungarian uprising. This film will include important archival material and recently opened files that have not been available until now. It will also include insightful interviews with Hungarian freedom fighters, former political prisoners, secret police, and foreign citizens who participated in or witnessed the events.

The Minister of Economy Visits Washington D.C. and the West Coast The Hungarian Minister of Economy, Mr. János Kóka, visited Washington, D.C., San Francisco and Los Angeles between June 18-24-th.  Mr. Kóka met with Secretary of Commerce, Secretary of Energy and Congressmen in Washington. He had meetings with the executives of leading IT and biotech companies such as HP, Cisco, Oracle, Intel and Solectron, and he discussed the opportunities of the film industry with the president of Twentieth Century Fox.

New European Union Scientific Institution                                                 Jose Manuel Barroso, president of the European Commission launched a new research institution, the European Institute of Technology last month.   This institution is modeled after the Massachusetts Institute of Technology, in order to “attract the brightest minds in the world to Europe.” This is the second institute – after the debated European Center for Disease Prevention and Control announced last year—to be modeled on its stateside forerunner. Meanwhile, German politicians are determinedly working toward establishing an elite “Ivy League” of European universities to give its seats of higher learning the same kind of clout that Harvard, Yale, and the others have achieved. And when European public figures talk about the need for Europe to establish European Research Council for funding basic science, the archetype referred to is the good old US National Science Foundation. Are European scientists jealous of their US counterparts?

Trianon turns 85! Demonstrations in NY, Toronto and elsewhere...
Hungarian organizations from New York and Toronto demonstrated to call attention to the unjust Treaty of Trianon in which Hungary lost 2/3 of her territory, half her Hungarian-speaking population and vast natural resources and infrastructure. The New York Polgari Kor demonstrated in front of the U.N. building on June 5, 2005. The demonstrators drew the world’s attention to the "increasing injustices, atrocities, and physical abuse from which our fellow Hungarians, who were forced to remain outside of the new Hungarian borders, have been suffering as a result of the Treaty."
About the Treaty of Trianon, 1920 
Hungary, a reluctant player in WWI was punished heavily, paying a price no other modern nation had ever before been subjected to. Treaty of Versailles (TrianonThe French, long hungry to stall rapid economic advancement in German and Hungarian lands and despite American protests and calls for plebiscites, sent their troops to Northern Hungary in violation of the cease fire, and then pushed through the ) which cost Hungary 2/3 of it territory, 1/3 of its Hungarian population, and up to 90% of its resources, railroads, and industry. Although Rumania, herself created only in 1862, switched to the French side almost at the very end of the war, she gained all of Transylvania and majority of the Banat. The Czechs were awarded all of Northern Hungary to create Czechoslovakia, the Serbs got Southern Hungary (Vojvodina) and Croatia to create the unlikely "Yugoslavia," and most amazingly, the Austrians who were responsible for getting Hungary into the war in the first place, got Western Hungary (Burgenland). 
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News compiled by Eszter Erdei and Jutka Balázs
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[image: image3.emf]  The purpose of a newsletter is to provide specialized information to a targeted audience. A school newsletter can be a great way to develop a strong relationship with parents. First, choose a short title or theme for your newsletter — something like "School News," or “Back to School.”  If you’d like,  you  can also add a   date and   volume number  for yo ur  newsle t ter.   Next, establish how much time  and money you can spend on your  newsletter. These factors will  help determine how frequently  you publish the newsletter and  its length.  






































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Interview – continued 
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In 1925 József published his second collection of poems, NEM ÉN KIÁLTOK. He was expelled from the university because of a revolutionary poem, “Tiszta szívvel” (With a Pure Heart). The poem was attacked by the influential professor Antal Horger, who ended József's hopes to become a teacher. The poet’s revolutionary words were the following: 


"I have no father, no mother, no God, no country, no cradle, no shroud, no kisses, no love. For three days I have not eaten, neither much nor little. My twenty years are a power, my twenty years are for sale. If nobody wants them, the devil will buy them. I will break in with a pure heart: if need be, I will kill someone. I shall be seized and hanged and buried in hallowed ground, and grass that brings death will grow over my wondrously fair heart".


He eventually acquired a good education in Austria (1925) and Paris (1926-27), where he studied French and discovered the work of François Villon, the famous poet and thief from the 15th-century. During this period he read Hegel and Marx, whose call for revolution appealed to him. In 1927 several French magazines published József's poems. József's third collection of poems, NINCSEN APÁM SE ANYÁM (1929), showed the influence of French surrealism. Next year József joined the illegal Hungarian Communist Party. DÖNTSD A TOKÉT (1931) was confiscated by the public prosecutor and in 1931 József's essay “Irodalom és szocializmus” led to indictment. 





Ideologically he had started to advocate humane socialism and alliance with all democratic forces. Some of the leaders of the Communist Party became alarmed when József advocated a united front with the social democrats – this was not accepted by the Moscow-controlled Hungarian comrades. In 1933, he was expelled from the Party by Stalinists, who accused him of fascist views. József's political essays were later included in Vol. 3. of his collected works (published in 1958, after the Hungarian revolution). When the Soviet Writers’ Congress was organized in Moscow, József was not invited, which embittered him much. In 1935, he was again hospitalized for severe depression. Probably encouraged by his psychiatrist Edit Gyömröi, József wrote the confessional, defamatory text SZABAD-ÖTLETEK JEGYZÉKE KÉT ÜLÉSBEN. It was partly based on his psychoanalytic treatment and not published in Hungary until the 1990’s. 


József Attila's last two books were MEDVETÁNC (1934) and NAGYON FÁJ (1936). With these works he gained a wide critical attention.  In 1936 József was given a job as editor of the independent left-wing review Szép Szó. In January 1937 József met the author Thomas Mann, but he was not allowed to read publicly his poem “Thomas Mann üdvözlése”, in which he wrote: "You know this well: the poet never lies. / The real is not enough; through its disguise / Tell us the truth which fills the mind with light / Because, without each other, all is night." In the summer he was again in a hospital. However, during this period he produced some of his best poems. József Attila committed suicide in Balatonszárszó on December 3, 1937, by throwing himself under a freight train. 


The central themes in József's poems are poverty, loneliness, suffering, but on the other hand also love and hope for the more human world mark his work. In a confessional poem, entitled “Attila József”, he wrote: "I really love you,/ believe me. It’s something I inherited/ from my mother." József's writing is exact and evocative in imagery. His humanity, his influence is still far-reaching. 


By Eszter Erdei   (Source: http://www.kirjasto.sci.fi/jozsef.htm)

















Eszter Erdei – based on source: 
































In Memoriam József Attila: The great Hungarian “comet-poet” of the 20th century





József Attila was born one hundred years ago, on April 11, 1905 in Budapest, in Ferencvaros, one of the working-class districts of the capital. József Attila was an exceptional man who is widely recognized as one of the greatest Hungarian poets of the 20th century. He spent his entire life in extreme poverty and suffered from depression; nowadays his sickness is called a “borderline personality disorder”. He had a way of speaking out things otherwise deeply buried in a human soul; therefore, not surprisingly, he is the poet for many who otherwise wouldn’t read much poetry in Hungarian. 


As a poet, József made his debut with A SZÉPSÉG KOLDUSA (1922); at that time he was 17-years old and still attending school. József studied privately for a year, and then entered the University of Szeged in 1924 to study Hungarian and French literature. 
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Magyar gyerekek Amerikában: Iskolai élmények








Greetings 


continued from page 1  








Scholars assure us that it is written in the most brilliant Latin, outshining any other document of its time.


The importance of St. Stephen’s reign and legacy in every area of the Hungarian society cannot be sufficiently emphasized. The Hungarian kingdom could not have asked for a more capable ruler in AD 1000. St. Stephen showed extraordinary loyalty to the Christian faith; his efforts to organize the religious life in Hungary are indeed worthy of attention. He had his sights on Europe, in everything he did. He made the Europeans’ pilgrimage to the Holy Land safer and accessible via his efforts to open the country to the west and welcome visitors and “tourists” (i.e. pilgrims). But it would be unfair to remember St. Stephen merely as a Christian king, who basically created the foundation for Hungarian Christianity. He was a splendid administrator and clever military leader as well. He organized the kingdom into 48 counties, created laws that were very progressive for his era, and organized a well-trained and successful military. His vision for the Hungarian state has had an everlasting impact on the Hungarian culture. St. Stephen has always been one of the most acclaimed leaders of the Hungarian nation no matter what political winds were blowing in Pannonia. He remains the symbol of our national unity and the bastion of our claim that, after all, we are part of the European culture and spirit. 





I look forward to our commemoration of King St. Stephen in the Edelweiss Club on August 14th. 


Jutka Balázs
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